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ля путника, отправлявшегося из Анафлиста 
через юЖную кайму Месогии к Форику на 
Архипелаге, обязателен бЫл привал в убо­
гом местечке Бесе, затерявшемся среди 
лабиринта Лаврийских гор. БЬ1ла это до- 
волЬно безотрадная местность: извест­

ковые скалЫ повсюду белели из под тонкого налета 
чернозема, покрЫтого чахлой растительностью; ме­
стами взор отдЫхал на сосновЫх рощах, но и их бЫло 
немного, и близкий к поверхности кряЖ бесплодного 
известняка не сулил долгой Жизни их бледнЫм дриа­
дам. Конечно, что вообще могло сделатЬ аттическое 
трудолюбие для поднятия производительности почвЫ, 
то бЫло сделано и здесЬ: влаЖнЫе воронки бЫли напол­
нены белосоватой землей, дававшей своему владельцу 
скромнЫй уроЖай ячменя — о пшенице нечего бЫло и ду­
мать; иногда посредине такой нероскошной нивЫ вЫро- 
стала маслина или смоковница, оберегавшая ее своей 
листвой. ТолЬко это и радовало душу; дорогого эллин­
скому сердцу моря не бЫло видно ни на востоке, ни на 
западе —и понятно, что путник торопился проме­
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нятЬ невеселую Бесу на одну из приморских Жемчу- 
Жин своей благодатной земли.

Бедность, всегдашняя суровая пестунЬя бесейских 
селян, особенно Жестоко их донимала в годинЫ бес­
правия. Туго им ЖилосЬ при Метионилах; деятель - 
нЬ1й царЬ Паллант завел сразу лучшие порядки, и 
Беса стала заметно поправляться подобно Месогии 
и прочей загиметтской Аттике. Но это бЫла лишЬ 
кратковременная передЫшка. Паллант бЫл често­
любив и Жаден; его соблазнял богатЫй Жребий его 
старшего брата Эгея, получившего обе самЫе плодо­
родные равнинЫ Аттики, афинскую и элевсинскую, 
и в придачу еще марафонское ЧетЫрехградйе с его 
вЫходом к Архипелагу и Евбее, Считая Эгея бездет­
ным, он не отказЫвался от надеЖдЫ получитЬ после 
его смерти все эти земли, тем более, что разгневан­
ная на Эгея Афродита наградила его болЬшим вЫвод- 
ком силЬнЫх и смелЫх сЫновей. Подросли Паллан- 
тидЫ —и Жителям загиметтской Аттики пришлосЬ 
хуЖе, чем когда либо ранЬше: явнЫм стремлением 
молодоЫх властителей бЫло обратить всю землю в 
свою собственность, а поселян — отчасти в ферме­
ров, отчасти в крепостнЫх.

Туго ЖилосЬ всем, но вряд ли кому туЖе, чем 
старому Менедему и его тоЖе старой Жене Иодике. 
Своего сЫна они потеряли вскоре после его сва&ЬбЫ; 
его смертЬ свела в могилу и бедную новобрачную, и 
старики остались одни в осиротелом хуторе с ма­
люткой-внучком на руках, которому они на память 
о своем горе дали грустное имя Акаста. ТолЬко ради 
него и решились они тянутЬ далЬше свою многотруд­
ную и безрадостную ЖизнЬ: «авосЬ сбереЖем ему его 
отцовский надел—и будет кому ухаЖиватЬ за душами 
его родителей и дедов».

И казалось, что боги наконец переложили на ми- 
лостЬ свой долгий гнев: Акает рос на редкостЬ пре­
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краснЫм, здоровЫм, умнЫм и добрЫм малЬчиком. Но 
едва успел он настолько окрепнутЬ, чтобЫ оказЫватЬ 
своим дедам существенную помощЬ, как начались при­
теснения со сторонЫ Паллантидов, — точнее говоря, 
со сторонЫ одного из них, Полифонта, которого ста­
реющий царЬ назначил правителем БесЫ. Средства 
притеснения бЫли старЫе, испЫтаннЫе, сослуЖившие 
свою слуЖбу нераз и впоследствии. ВЫдался неуро- 
ЖайнЫй год —получай зерно на обсеменение и пропи­
тание под залог земли. Не возвратил в срок —стано­
вись фермером. Новая беда —получай необходимое 
«под залог тела». Не возвратил в срок — становись 
рабом.

И вот однаЖдЫ вечером Менедем вернулся домой в 
отчаянии. «Все кончено: последнее достояние отнято, 
свобода потеряна. Нас, стариков, Полифонт оста­
вляет на нашей земле рабами своего управляющего,- 
за Акастом завтра утром пришлют, чтобЫ увести 
его в Форик и продатЬ приезЖему финикийскому 
купцу».



II

оцариласЬ тишина, изредка прерЫваемая ры­
даниями старой Иодики. Наконец поднял го­
лову Акает; не слезЫ, а гнев сверкал в его 
глазах.

— Я им не сдамся! Так они и видели меня 
рабом! Уйду, сейчас Ясе уйду!

— Куда и уходитЬ то? В Анафлист, в Суний, в 
ФорЛк, Месогию? Везде там ПаллантидЫ сидят, 
Айво тебя поймают и доставят обратно —еще, как 
беглого раба, побоями накаАут и в кандалЫ закуют.

— Уйду через Месогию и Гиметт к доброму царю 
Эгею!

— Ох, нет, дорогой мой, там тебе грозит другая 
опасность. О Минотавре слЫхал?

— Кто о нем не слЫхал!
— И знаешЬ, стало бЫтЬ, как царЬ Эгей стал дан­

ником этого чудовища. ТеперЬ как раз там соби­
рается данЬ —семЬ отроков и семЬ девушек, все в 
твоем возрасте. Попадешь в руки к людям царя 
Эгея — они тебя первЫм делом в седЬмицу отроков за­
числят, чтобы вЫзволитЬ кого либо из своих.

Акает промолчал несколько минут.
— Бабушка! — сказал он Жалобно — да где Же Правда?
— У бессмертнЫх богов, мой родной; среди людей 

ее нет более с тех пор, как...
— С тех пор, как что?
— Эх, мой ненаглядный, к чему старЫе сказания 

вспоминать? Все равно бЫлого не вернешЬ. Лучше
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поплачем вместе, пока нас не разлучили; всетаки 
легче станет на душе.

— Нет, бабутка, слезами то Ясе не помоЖешЬ горю. 
ТЫ лучше расскаЖи мне, как и отчего Правда поки­
нула человеческий род, чтобы этот рассказ остался 
мне на памятЬ о тебе.

— Ну, слушай тогда; я тебе скаЖу, что сама от 
своей бабушки слЬппала. БЫло время, —но это бЫло 
давно, оченЬ давно —когда люди бЫли еще настоя­
щими детЬми своей матери-Земли. Жили они тогда, 
как понЫне птицЫ небеснЫе, без забот, без труда: 
матЬ-Земля их сама и кормила, и поила, и одевала. 
Не приходилось плугом вспахиватЬ почву, взращивать 
маслинЫ или виноградное лозЫ; она, благодатная, все 
сама доставляла. И ничего друг у друга не отнимали; 
да и к чему, когда всем всего бЫло вдоволЬ? И боги 
Жили тогда среди людей, и боЖЬя Правда сними. Те 
бЫли бессмертны, люди —нет, но все Же и они Жили 
много долее теперешнего, по несколЬку сот лет, и 
притом без болезней и печалей. А придет конец — 
умирал человек незаметно, тихо погруЖаясЬ в глубо­
кий, беспробуднЫй сон. Это внучек, бЫли люди золо­
того века.

— Как Же этот век кончился и отчего?
— Пришел к нам однаЖдЫ дивнЫй муЖ — или бог, 

не знаю. Призвал он одного из тогдашних людей — 
звали его Протанором —и сказал ему: «видишЬ, что я 
тебе принес в этом полом троснике?» И дал ему за­
глянуть в полостЬ... Нас с тобой он 6Ы этим не уди­
вил, ибо там находился простой раскаленный уголЬ, 
но тЫ долЖен иметЬ в виду, что люди тогда еще 
совсем не знали огня. «Что за красивая блестка!» 
сказал Протанор. «Это не блестка», ответил при­
шелец, «а частЬ небесного огня, которую я для вас 
тайно похитил; и благодаря ей вЫ станете госпо­
дами земли». УЖаснулся Протанор: «Как, господами 
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Земли? Да ведЬ она нам матЫ» Но пришелец велел 
ему молчатЬ и из дерна соорудить нечто вроде стола — 
это бЫл первЫй алтарЬ, — а затем покрЫтЬ его целЫм 
костром сухих дров. ДобЫв из тростника принесен­
ной уголЬ, он полоЖил его под дрова —и тотчас ко­
стер запЫлал ярким огнем. Затем он поманил рукой 
дикую телку, пришедшую посмотреть на невидан­
ное зрелище; она доверчиво приблизилась: звери 
тогда не боялисЬ людей. Он Же ее схватил и вне­
запно, добЫтЫм из за пояса каменнЫм ноЖем, рас­
сек ей шею. Жалобно замЫчала она —и горЫ передали 
друг другу ее предсмертной крик, и услОшала его 
матЬ-Земля.

Но Прометей — так звали пришелЬца — этим не 
смутился. Он тем Же ноЖем разрезал телку на части 
и показал Протанору, какие ему следует сЖигатЬ в 
честЬ богов, а какие заЖариватЬ в собственную полЬзу; 
и тогда впервОе вкусил человек мясной пищи. Понра­
вилась она ему, и он поблагодарил Прометея-огне- 
носца за его науку.

Но матЬ-Земля разгневалась на Протанора за 
то, что он разорвал великий договор меЖду челове­
чеством и природой. ОсталЬнЫх людей золотого века, 
не причастнЫх к его вине, она скрЫла в своих недрах, 
и они с тех пор и понЫне ведут у нее блаЖенную 
ЖизнЬ, как духи-хранители томящихся на ее поверх­
ности смертнЫх; а Протанор...

— Постой, бабушка, как тЫ сказала? Как духи- 
хранители? Значит и у меня естЬ такой дух-храни- 
телЬ?

— У каЖдого человека онестЬ, внучек. Как толЬко 
роЖдается младенец, духи-хранители в недрах земли 
из за него мечут Жребий; кому он достанется, тот 
его и охраняет до самой смерти.

— Бабушка, да где Же мой то? Отчего он не за­
ступается за меня, когда меня обиЖают?
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— Он это часто делает, незаметно для тебя — 
вмешался тут Меденем. —ПомнишЬ, как тЫ недавно 
работал под тополем, и внезапнЬм ударом ветра всю 
его вершину сорвало? Кто ее тогда подхватил и про­
нес мимо тебя, так что тЫ отделался легкой цара­
пиной и испугом? Не иначе, как твой дух-хранитель. 
Но —продолЖал он, таинственно пониЖая голос—не 
в этом их главная сила; а в чем, это знают толЬко 
приобщившиеся элевсинских тайн, этого я тебе те­
перь сказать не могу. Придет время, тЫ сам...

Он внезапно оборвал свою речЬ, вспомнив об участи, 
угрожавшей его внуку. Нет, уЖ не увидит его Акает 
ни ДеметрЫ Элевсинской, ни прочих ласковЬх богов 
своей прекрасной родинЫ.

СлезЫ брЫзнули у него из глаз. «ПродолЖай, ста­
руха!»—сказал он, сам на себя сердясЬ.

— Арктур смотрит с небес, —ответила Иодика.— 
Пойдем, Акает, проведи с миром последнюю ночЬ в 
доме твоих родителей и дедов. ТЫ ляЖешЬ, я сяду у 
твоего изголовЬя и, как в старину, убаюкаю тебя 
сказкой.



III

|№М-1 ротанора с семЬей матЬ-Земля не приняла 
Зя* I в свое лоно: он продолЖал ЖитЬ на ее по-
X \ верхности и стал лихим охотником, почитая 

* Артемиду более всех других богов. Нелегко 
ему бЫло: звери тоЖе научились боятЬся и ненави­
деть людей, преЖний мир меЖду теми и другими кон­
чился. Так то началась полоса труда для несчаст­
ных смертнЫх. ПришлосЬ истреблятЬ диких и крово- 
ЖаднЫх и приручать полезных. Мало по малу потомки 
Протанора — это бЫли люди серебряного века— 
успели в том и другом. Тогда охота перестала бЫтЬ 
их, главнЫм занятием; они окруЖили себя стадами 
прирученнЫх коров, овец и коз и стали скотоводами. 
И ЖизнЬ их стала короче, когда матЬ-Земля отказала 
им в своей милости, и болезни появились, как послед­
ствие новой пищи. Но все Же Правда продолжала пре- 
бЫватЬ среди людей; помня о своем родоначальнике 
Протаноре, они считали себя как 6Ы одной великой 
семЬей, деления на народЫ еще не бЫло. И боги охотно 
спускались к ним и принимали участие в их трапезах.

Но вот шли годЫ и столетия, людей становилось 
все болЬше и болЬше, стало им тесно на земле. С 
завистЬю смотрели одни на богатЫе пастбища дру­
гих; стали они считать одних «своими», а других «чу­
жими» «МЫ», говорят, «ахейцЫ»; «а мЫ —минийцЫ»; «а 
мЫ — куретЫ». И заметили они, что и говорят уЖе не 
по одинаковому: миниец ахейца понимает, да с тру­
дом. А нашлисЬ такие глупцЫ, что и вовсе отошли
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от нашей дивной эллинской речи и стали лопотатЬ 
богопротивные варварские слова, как вот эти фини­
кияне... Свой своего продолЖал любитЬ, но чуЖих 
они вместе возненавидели хуЖе, чем преЖде диких 
зверей. А возненавидев, пошли на них с меднЫм ору­
жием в руках, чтобЫ силой отнимать у них их стада 
и пастбища.

Тогда серебрянЫй век прекратился; пошли люди 
медного века. Много тяЖеле стала человеческая 
ЖизнЬ: к труду прибавилась война. КаЖдЫй народ 
Жил точно в лагере, вечно боясЬ набегов со сторонЫ 
соседей, вечно им угроЖая набегом сам. Но все Же 
меЖду собой люди одного народа Жили друЖно и мирно, 
и Правда, поэтому, хотя и опечаленная, продолжала 
пребЫватЬ такЖе и среди этого медного племени.

БолЬше и болЬше роЖдалосЬ людей; чаще и крово­
пролитнее становились их войнЫ. Все народы взЫ- 
вали к Зевсу Побед, чтобЫ он помог им и дал разбитЬ 
их врагов; и все бЫли одинаково виноваты, ибо у 
всех бЫла одна целЬ —отнять у врагов их стада и 
пастбища. Закручинился Зевс и подумал: «чем вам, 
горемЫчнЫе смертнЫе, острою медЬю истреблятЬ 
друг друга, лучше я сразу большинство из вас упокою 
легкой смертЬю в объятиях АмфитритЫ». И стал 
он сверху литЬ потоки доЖдевой водЫ; и в то Же 
время Посидон своим трезубцем нагнал на сушу волнЫ 
своей стихии, и старик Океан велел своим дочерям 
обилЬно струитЬ пресную влагу из недр земли. На­
ступил всемирный потоп — мЫ в Аттике называем 
его «потопом Огига», фессалийцЫ — «потопом Девка- 
лиона», другие еще иначе; даЖе варварЫ, говорят, 
помнят о нем и называют его какими то своими мест­
ными, противнЫми для нашего уха, кличками. Наша 
Аттика стала тогда сплошным морем, а ее гррЫ — 
Гиметт, Пентеликон, Олимп и наш Лаврий — остро­
вами в нем. И толЬко те спаслисЬ, которЫе нахо­
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дилисЬ на этих горах, немногие из многих; осталЬнЫе 
погибли. Таков бЫл конец медного племени.

Когда вода отхлЫнула и унесла с собой трупЫ 
утопленников, спасенном людям стало много легче; 
конечно, к блаженству золотого века они не верну­
лись, но могли считать возобновленной трудовую 
ЖизнЬ серебряного. Все Же деление на народы оста­
лось; варварЫ, и те не образумились и не поЖелали 
променять своего бессмысленного тявкания на разум­
ную человеческую речЬ. А с делением на народы 
остался и зародЫш войн, которЫе не замедлили воз­
обновиться, когда людям опятЬ стало тесно. УЖ 
хотел отец наш Зевс послатЬ на нас новЫй потоп, 
но другие боги упросили его не делатЬ этого и позво­
лить им испЫтатЬ другие, более кроткие мерЫ. И 
вот тогда Деметра снизошла к нам и научила нас 
возделЫватЬ поля под пшеницу и другие злаки; Пал­
лада еще ранЬше показала нам, как из маслинЫ добы­
вать елей; вскоре и Дионис принес нам дар вина. 
ТеперЬ стало опятЬ свободнее: для нив и других на­
саждений не требовалось столЬко места, сколько 
ранЬше для пастбищ, чтобы прокормить одно и то Же 
число людей. Но зато не замедлило явитЬся другое 
зло. РанЬше стадами и пастбищами владели сообща, 
и толЬко народЫ с народами из за них воевали; 
теперЬ Же, когда пришлосЬ сеятЬ и насаЖдатЬ, каЖ- 
дЫй гражданин стал считать засеяннЫй и засаЖен- 
нЫй им участок своей собственностью: «Это», мол, 
«моя земля». И сбЫлосЬ слово Прометея: человек 
стал господином своей матери-Земли.

Тогда из недр разгневанной появился злой дух — 
Аластор: он научил гражданина с оруЖием в руках 
нападатЬ на гражданина Же, чтобы отнятЬ у него 
его собственность. В придачу к труду с войной 
явился грех; на смену медному племени после крат­
кой передЫшки возникло Железное. УЖе не чув­
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ствовал себя гражданин безопасным в кругу своих: 
его собственность возбуЖдала завистЬ, против него 
злоумЫшлял его согражданин, его родственник, его 
брат. Тогда и божественная Правда покинула осквер­
ненную земную юдолЬ и вернулась к богам на небеса.

И мЫ, мой дорогой Акает, люди Железного века: 
оттого то у нас всегда силЬнЫй обиЖает слабого. 
Отчего мЫ страдаем? Оттого, что Паллантидам 
понадобился наш скромнЫй надел. Вот мЫ и стали 
рабами; ведЬ и рабство — изобретение Железного века. 
И надолго ли у Зевса хватит терпения взиратЬ на 
наши грехи —это никому не известно. Но уЖе ходят 
среди людей тревоЖнЫе вещания о страшной каре, 
которую он нам готовит, совещаясь о ней со своей 
строгой сопрестолЬницей, Немезидой Рамнунтской; бу­
дет, говорят, такой грех, какого еще мир не видал, 
и расцветет из него такая война, какой тоЖе еще 
мир не видал. И в этой войне наступит конец Желез­
ному племени и Железному веку. МЫ, старики, до него 
уЖе не доЖивем; но тЫ, бЫтЬ моЖет, доЖивешЬ.

Кончив свой рассказ, Иодика наклонилась к своему 
внуку; по его ровному дЫханию она поняла, что он 
или засЬтает или уЖе заснул. Она встала и, слоЖив 
руки над его головой, произнесла свое обЫчное благо­
словение: «Счастливо тебе покоитЬся и счастливо 
увидетЬ зарю!» Но этот раз она прибавила: «и да 
призрит твой дух-хранителЬ на тебя-сироту».



IV

Ка11 каст!
уф] | МалЬчик открЫл глаза —все кругом темно.

«Кто зовет?» Никто не отвечал. «Вероятно, 
Х\ > приснилось ». И он закрЫл глаза и тотчас опятЬ 
заснул.

— Акает, идем!
МалЬчик опятЬ проснулся: «странно, тот Же 

шопот. Эй, откликнись, кто 6Ь1 тЫ ни бЫл!» Тишина. 
Он снова заснул.

— Акает! Тебя зовет твой дух-хранитель.
МалЬчик в третий раз открЫл глаза. «Мой дух- 

хранитель? ПокаЖисЬ, если тЫ здесЬ!» Долго не 
мог он ничего разглядетЬ; наконец он увидел через 
дверную щелЬ светящуюся точку. ОдевшисЬ, он тихо 
отворил дверЬ: рядом со светящейся точкой пока­
залась другая. «Ласка!»— сказал он, смеясЬ, —«Не 
бойся, почтенная, не трону тебя: расхищай добро 
Паллантидов!» — И он уЖе хотел, разочарованный, 
вернутЬся к своей постели. Но ласка и впрямЬ его 
не бояласЬ, напротив: смотрела на него и несколько 
раз указывала мордочкой к вЫходу. «А что», —поду­
мал он, —«если это он ее прислал? Итти с тобой, 
что ли?» —сказал он топотом. УмнЫй зверек опятЬ 
усиленно стал поворачивать головку к вЫходу. Тогда 
Акает решительно пошел за ним.

Незаметно он вЫшел из дому; ласка его уЖе доЖи- 
даласЬ на площадке перед домом и побеЖала по тро­
пинке, ведущей к Лаврию. НочЬ бЫла звездная, но 
безлунная; все Же Акает так хорошо знал местность,
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что’ мог бЫстро следовать за своим маленьким про­
водником. Дело ослоЖнилосЬ, когда они подошли к 
Лаврию —точнее, к одной из его'многочисленных со­
пок, называемой Фенолой. Тропинка вела мимо нее 
на соединение с сунийской дорогой; но ласке, неви­
димому, бЫло угодно исцарапать его о колючие за­
росли, ограЖдавшие подноЖие сопки. Акает муже­
ственно прорвался через шипЫ и тернии, хотя это 
и стоило ему несколЬких лоскутков его хитона; но

когда он добился цели, ласка исчезла, и он бЫл один 
меЖду обеими стенами — изгородЬю кустов и кряЖем 
ФенолЫ.

ПробираясЬ остороЖно вдолЬ последняго, он вне­
запно вместо ожидаемого двойного света увидел 
другой, простой, но яркий и багровЫй; он таился где 
то глубоко в самой горе. Акает просунул голову — 
багровЫй свет сверкал из за роговЫх стенок фонаря, 
а фонарЬ находился в руке маленького человечка с 
длинной бородой, в коротком сером плаще с колпа­
ком. «Наконец-то поЖаловал, Акает!» —ласково ска­
зал он малЬчику. — «Не узнаешЬ меня? Я незримо 
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всегда с тобой, но видетЬ меня тЫ моЖешЬ толЬко 
здесЬ, в моей стихии».

— Узнаю. ТЫ —мой дух-хранитель.
— Да, мой милЫй, я не раз спасал тебя и ранЬше — 

спасу и теперЬ и не вЫдам этим душегубам. Но для 
этого тЫ долЖен на время проститЬся с миром Жи- 
вЫх и статЬ гостем нашим и нашей доброй матери- 
Земли.

— Хранитель мой, а что Же будет с моими де­
дами? Без них мне и ЖизнЬ не в ЖизнЬ.

— Не бойся за них: их ведЬ не продают на чуЖ- 
бину. А те душегубЫ даЖе и не подозревают, как 
близко над ними нависла гроза. ДедЫ твои вЫЖивут; 
но тебе ЖдатЬ нелЬзя. Увезут, продадут —как тебе 
вернутЬся домой? Нет, побудЬ тЬ1 с нами. Раскаи­
ваться не будешЬ; увидишЬ такие чудеса, каких даЖе 
в сказках твоей бабушки не'бЫвает.

Акает все еще стоял перед стеной ФенолЫ и не­
доумевал: добро 6Ы пещера, а то какая то дЫра; как 
через нее протиснутЬся? Но человечек бЫстро раз­
решил его сомнения: он протянул ему обе руки, дер­
нул—и Акает вмиг очутился рядом с ним. ПолоЖи- 
телЬно, сила великана таиласЬ в мЫшцах этого кар­
лика. Но это бЫло не все; прикосновение хранителя 
наполнило и самого Акаста такой силой, бодростЬю 
и отвагой, что он сам себя не узнавал. Всю робостЬ 
точно рукой сняло; теперЬ он уЖе и сам сгорал не­
терпением познатЬ тайнЫ подземного мира, испЫ- 
татЬ гостеприимство его приветливЫх обитателей, 
увидетЬ чудеса доброй матери-Земли.







X С арлик дал Акасту другой фонарЬ, такой Же, 
как и его собственный, и велел ему следовать 

ДлОр за ним. Еще ранЬше, когда он его протискивал 
Ж через дЫру, на малЬчика пахнуло пронзителЬ- 

нЫм холодом; теперЬ по мере того, как они 
шли далЬше, холод все усиливался и усиливался.

Впрочем, слово «шли» тут употреблено невпопад: 
проход бЫл так тесен, низок и неровен, что они не 
столЪко шли, сколЬко ползли, карабкалисЬ и провали­
вались. «Хорошо, что я толЬко подросток,» — думал 
Акает, —«взрослому 6Ы здесЬ и вовсе не пролезтЬ. 
БЫло не толЬко холодно, но и влаЖно и грязно; хитон 
малЬчика, уЖе пострадавший от колючек ФенолЫ, 
скоро превратился в такую гадостЬ, что и смотретЬ 
бЫло противно; а дома другого не бЫло. И чем далЬше, 
тем холоднее и грязнее становилось,- несмотря на 
всю его веру, малЬчик чувствовал подступ какого то 
разочарования. Это ли чудеса матери-Земли?

Карлик как будто читал в его мЫслях «Не унЫвай, 
Акает»— сказал он ему, «путЬ к вечной весне леЖит 
через царство зимЫ. А хитон тЫ получишЬ у нас 
новЫй, и притом такой, что бабушка Иодика толЬко 
руками всплеснет. Иди смело и не теряй верЫ.»

Все холоднее и холоднее. Вдруг проход стал как 
будто ровнее, шире и вЫше; еще несколько шагов —и 
они очутились в огромном гроте. Акает даЖе глаза 
закрЫл—так его ослепили сверкавшие повсюду разно­
цветные огни. Все стенЫ бЫли покрЫтЫ каким то 
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мхом блестящих, пушистЫх кристаллов; он оторвал 
ближайшую гроздЬ —и убедился, что это бЫл снег. 
Но здесЬ этот снег образовал целЫе стенЫ, сводЫ, 
колоннЫ, кустЫ, деревЬя; он свешивался с потолка 
прихотливыми ветками и гирляндами, и повсюду от­
ражался и преломлялся маленькими радугами яркий 
багровЫй свет их фонарей. Акает вскрикнул от 
удивления—грот точнр дрогнул от его крика, боль­
шая снеговая ветвЬ упала к его ногам и рассЫпаласЬ 
белЫми иголками.

— Молчи, не нарушай тишинЫ, —шепнул ему кар­
лик.—С тех пор, как земля стоит, никакой звук не 
оглашал этих сводов, не тревоЖил глубокого сна за- 
стЫвшей природы. Посмотри кругом себя: тЫ еще не 
все видел.

' Акает поднял свой фонарЬ, стараясЬ поборотЬ его 
лучами таинственный полумрак скрЫтого за белЫми 
столбами пространства. Мало по малу он разгля­
дел противоположную стену. Ему показалось, что 
это водопад: совершенно ясно виднЫ бЫли разбуше­
вавшиеся волнЫ, точно по трем ступеням низвергав- 
шияся в безну. ТолЬко шума не бЫло слЫшно, 
несмотря на близостЬ; и Акает понял, что и водо­
пад обледенел и застЫл подобно всему прочему.

Он стоял, как привороЖеннЫй: бЫло что то бла­
женное в этой ледяной тишине. Он чувствовал, что 
она и его всего проникает, усмиряя все его мЫсли, 
Желания, заботЫ. Не хотелось покидатЬ этой оби­
тели безмолвия и безстрастия. — « Идем!» — шепнул ему 
карлик. Он его не слЫшал; родник слуха застЫл в 
нем так Же, как и этот водопад. Да где он, этот 
водопад? Акает его более не видел. Он видел 
толЬко ближайшее, да и то в каком то белом ту­
мане. БудЬ он один, он и не тронулся 6Ы с места, 
сам 6Ы застЫл и покрЫлся 6Ы пушистЫм мхом кри­
сталлов, как один из этих столбов вокруг него.
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Но карлик к нему решительно подошел. «Знаю 
вас, чарЫ зимЫ», сказал он тихо, но властно; «стряхни 
их, питомец, и за мной!» —Он потянул его за руку — 
сопротивляться бЬло невозможно. Нехотя пошел за 
ним Акает, все оглядЫваясЬ, пока последние огонЬки 
волшебного грота не погасли во тЬме.

ОпятЬ начался томителЬнЫй спуск по влаЖнЫм и 
грязнЫм проходам; Акает мало по малу пришел в себя. 
Грязи становилось все менЬше и менЬше, и в спертом 
воздухе повеяло теплотой. Вдруг при одном повороте 
Акает заметил вдали какое-то бледное сияние. Он 
указал на него карлику. Тот улЫбнулся.

— Это, мой друг, то ваше богатство, о котором вЫ 
не знаете и без меня не узнали 6Ь1 никогда. Погоди, 
еще не то увидишЬ.

Сияние приблиЖалосЬ и делалосЬ все ярче и ярче; 
это бЫла точно белая Жила в бурой стене. Издали 
казалось, что она даЖе дЫмится; но нет, это бЫл 
влаЖнЫй туман, наполнявший все полости земли и 
здесЬ толЬко заметнЬш.

— Ну, Акает, что скаЖешЬ? — спросил карлик, 
когда они подошли вплотную к светящейся Жиле.— 
КоснисЬ ее смело рукой, она не ЖЖет.

— Серебро!— воскликнул малЬчик—Литое серебро, 
как в храме АфинЫ-ПалленидЫ!

— Да, питомец; толЬко все сокровища ПалленидЫ, 
не во гнев ей блаЖеннбй будЬ сказано —это капля в 
море в сравнении с этой роскошЬю. —Погоди, отдох­
нем; тЬ1, я думаю, и не заметил, что мЬ1 с тобой 
второй денЬ в пути. Отдохнем и заодно закусим; 
хотя я и вдохнул в тебя чудесную силу, однако, всему 
естЬ предел, и подкрепиться полезно.

— О да! КабЫ кусок хлеба и глоток вина, бЫло 6Ы 
совсем хорошо.

— Ни того, ни другого датЬ не могу; мЫ берем 
дарЬ1 матери-Земли прямо из ее рук. Но вот тебе 
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получше —яблоки, как их растила святая до престу­
пления Протанора.

С этими словами он вЫнул из своей котомки три 
румянЫх яблока и дал их Акасту. От одного их за­
паха захватило дЫхание у малЬчика; когда Же он их 
отведал— его кровЬ заиграла, как весенний родник на­
горной полянЬ].

— Боги 1 — сказал он восхищенно — да это не яблоки ли 
Гесперид у тебя находились в котомке?

— Совсем такие Же, мой сЫн. Tbl долЖен знатЬ, 
что рай Гесперид —это просто уголок золотого цар­
ства за пределами Атланта, оставленный там Ма- 
терЬю потому, ^то он все равно недоступе'н для по­
томков Протанора. А теперЬ поговорим об этом 
пласте серебра. С чем 6Ы mbi его сравнил?

— С Жилой на моей руке.
— Недурно. А еще лучше будет, если тЫ скаЖешЬ, 

с древесной веткой. ТЫ действительно имеешЬ перед 
собой одну из многих ветвей подземного ла ври й- 
ского дуба.



VI

лГ| (каст с удивлением посмотрел на своего маленЬ- 
1О/ I кого учителя.

— Лаврийского дуба? А я думал, что Лав- 
X рий —это гора, а не дерево.

— Он и то, и другое, мой милЫй. СкаЖи мне, тЫ 
видел когда нибудЬ затопленнЫй дуб в половодЬе?

— Никогда.
— Конечно, не мог; для этого тебе надо бЫло ЖитЬ 

при царе Огиге. Но тЬ1 моЖешЬ себе представитЬ: 
все поле залито водой, и дуб толЬко на саЖенЬ из 
нее выдается. Какой будет вид его вершинЫ?

— ДюЖина зеленЫх бугров, в середине повЫше, к 
краям все ниЖе и ниЖе.

— Верно. Так вот таков Же и ваш Лаврий с его 
сопками различной вЫшинЫ. И как там из за зелени 
не видно ветвей дуба, так и здесЬ их не видно из за 
известняка, сланца и других пород. Но все Же они 
естЬ, и здесЬ перед тобой —• главная серебряная ветвЬ 
ФенолЫ.

— А где Же ствол?
— До него мЫ Живо доберемся. Следуй за мной. 

Но сначала потушим фонари; здесЬ и без них светло.
Пробираясь далЬше вдолЬ серебряной ветви, они 

вскоре дошли до того места, где меЖду ней и верх­
ними пластами виднелся промежуток, постепенно 
увеличивающийся. Карлик подставил свои плечи. 
«ВзберисЬ на верх и дерЖисЬ там за нависший пласт/ 
чтобы не посколЬзнутЬся на гладком серебре.» Не­
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много спустя они оба бЫли на ветви, доволЬно круто 
спускающейся куда-то далеко, в озаренную белЫм 
сиянием пропастЬ. «А теперЬ, Акает, не робей: 
садисЬ так, как сиЖу я, упираясЬ ногами мне в пояс­
ницу. МЫ поедем каЖдЫй на своей паре, как на по-

лозЬях. ЗахочешЬ замедлить ход —откинЬся телом 
назад. ТолЬко без нуЖдЫ не замедляй: увидишЬ, это 
оченЬ весело».

И они поехали. Вначале Акает повизгивал от 
страха, столЬ головокруЖителЬной показалась ему 
бЫстрота; но скоро он к ней привЫк и толЬко сме­
ялся своим звонким детским смехом.

Спустя некоторое время в отдалении показалось 
новое сияние, сначала бледное, затем все ярче и ярче. 
«Это —ствол!»— крикнул карлик Акасту. — «ТеперЬ я 
сам советую тебе замедлишь ход».

Акает откинулся телом так, что его волосЫ почти 
коснулисЬ поверхности серебряного сука; медленно и 
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плавно они продолжали путпЬ и вскоре очутпилисЬ там, 
где их сук отделялся от ствола лаврийского дуба.

— Этот блеск —сказал Акает вставая — начинает 
мне слепитЬ глаза. Там на верху он бЫл так бледен, 
как свет новой лунЫ; чем ниЖе мЫ спускаемся, тем 
ярче он горит. Отчего это? Я видел много серебра 
в храме ПалленидЫ; но оно сверкало толЬко днем и 
гасло в сумерки. А это своим светом светит. От­
куда у него эта сила?

Карлик улЫбнулся.
— ОсобЫй закон естЬ, до которого ваши умники 

еще не скоро додумаются. И поэтому не советую 
тебе на земле рассказЫватЬ о своем приключении: 
не поверят и толЬко зря лгуном ославят. Я мог 6Ы 
тебе сказать, что это — последствие растущего да­
вления; да что толку? И тЫ не поймешЬ, и вся 
Беса не поймет, и даЖе сам Дедал не поймет, хотя 
он и стар, и мудр, и еще недавно, вернув себе милостЬ 
ПалладЫ, изобрел крЫлЬя для человека.

— Об этих крЫлЬях тЫ вспомнил кстати, —сказал 
Акает, озабоченно смотря вниз, гле ствол дуба 
терялся в какой!-то огненной бездне. —Без них я не 
виЖу, как нам спуститься.

— Верю, что не видишЬ; да и я еще не виЖу. Но 
ведЬ тЫ знаешЬ: мЫ на дереве сидим; а где деревЬя, 
там и шпицЫ.

— Благо им! Но нам какая от них полЬза? Меня 
никакая птица не поднимет, будЬ это даЖе коршун- 
ягнятник, которЫй некогда, рассказывают, спас на 
своих крЫлЬях нашего маленького царевича.

— По дереву и птица. Сейчас увидишЬ сам, толЬко 
не пугайся.

Он гикнул три раза. Вскоре послышался тяЖе- 
лЫй шум исполинских крЫлЬев, и в то Же время в 
белое сияние ворвался сноп золотистЫх и багровЫх 
лучей. Еще немного — и на сук спустилась огромная 
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птица с золотЫм оперением и крЫлЬями из яркой 
порфирЫ.

— Спасибо, Феникс, что не заставил ЖдатЬ. А 
теперЬ, почтеннЫй, подставЬ-ка свою могучую спину, 
чтобЫ мЫ могли на нее взобратЬся, и перенеси нас к 
самому берегу Лаврийского озера.

Феникс стал подходить к Акасту, которЫй смот­
рел на него с чувством, смешанным из восхищения и 
страха. Он заметил при этом, что когти птицЫ - 
великана вонзались в Жесткое серебро, точно в тесто.

— Ну, Акает, теперь на коня. СадисЬ верхом 
Фениксу на плечи и дерЖисЬ за его шею, а я прилягу 
за тобой.

Сказано, сделано. Феникс взмахнул несколько раз 
и повис в воздухе. Затем он расправил крЫлЬя и, 
наклонившись немного грудЬю вперед, стал тихо и 
плавно спускаться в огненную бездну, описЫвая в то Же 
время широкие круги вокруг дуба. Жутко стало 
Акасту, и для него бЫло болЬшим облегчением, что 
маленькая, но Железная рука карлика не вЫпускала 
его пояса. Чем ниЖе они спускались, тем шире ста­
новились круги; наконец Феникс взял прямое напра­
вление и полетел над зеленЫми верхушками настоя­
щего леса. ВесЬ страх у Акаста прошел: он с любо­
пытством рассматривал незнакомые деревЬя и любо­
вался на их плодЫ, сверкавшие среди листвЫ.

Чем далЬше, тем темнее становилось; под конец 
их окруЖила ночЬ, и толЬко издали бледно сиял тонкий 
столб серебряного дуба. Вскоре целЬ бЫла дости­
гнута: они сошли.







VII

еред ними расстилалась широкая гладЬ мрач­
ного, недвижимого озера; если-бЫ карлик не 
назвал его ясно «Лаврийским», его питомец 
принял бЫ его за то Ахерусийское в царстве 

мертвЫх, о котором ему рассказывал дед. Но мрачнЬм 
бЫло толЬко оно само; по ту сторону виднелосЬ за­
рево, точно от поЖара.

— Это наш город,—пояснил карлик.—Собственно 
Феникс мог бЫ нас туда перенести, но я хотел по­
радовать тебя разнообразием. Так что Же, питомец — 
пустимся вплавЬ? Помолимся Океанидам, да в воду?

Акает грустно покачал головой: «Я плаватЬ не 
умею».

Карлик притворился смущеннЫм.
— Ах, тЫ грех! И подлинно, где тебе бЫло на- 

,учитЬся этому благородному искусству среди лаврий- 
ских сопок, с которЫх даЖе и не видно моря. Ну 
что Же, придется прибегнуть к другому дару Поси- 
дона, к верховой езде.

Он гикнул. Вскоре поверхность озера зазЫбиласЬ, 
и в береговой песок уткнулисЬ безобразнЫе, но при- 
ветливЫе мордЫ двух чудищ —не то делЬфинов, не то 
морЖей.

— Ну, питомец, гоп-гоп! Когда свалишЬся, кликни 
меня!

Акает остороЖно опустил ногу в воду и тотчас 
отдернул ее обратно. Все на том месте вдруг за- 
искрилосЬ; хо!пя вода бЫла толЬко теплая, но ему 
показалось, что он опустил ногу в Жидкий огонЬ.
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— Что, обЖегся? — поддразнил его карлик. —Не пу­
гайся, тут даЖе особенного чуда нет, это и у вас 
бЫвает в летние ночи. ТолЬко у нас ярче.

— От давления?—насмешливо спросил Акает.
— Именно от давления. Не ломай головЫ, все 

равно не поймешЬ; садисЬ на своего рЫсака, толЬко 
сначала подбери свой хитон, или то, что от него 
осталось. Да, и вот что. Что 6Ы ни случилось — 
дерЖисЬ за почтенного Гиппокампа (так его величают) 
и руками и ногами; даЖе если 6Ы он надумал нЫрнутЬ, 
не вЫпускай. Иначе плохо будет.

Поехали. Акасту опятЬ стало оченЬ весело. Всюду, 
где Гиппокамп рассекал сонную гладЬ, появлялись ми- 
риадЫ маленьких огонЬков. СплошЬ и рядом к ним 
поднимались рЫбЫ различных величин, о золотой, се­
ребряной, багровой или сапфировой чешуе; чешуя све­
тилась, и при этом свете Акает мог разглядеть, 
как прозрачна бЫла эта вода. Еще более его радовали 
огненнЫе шарЫ, пролетавшие иногда над озером, боль­
шею частЬю вЫсоко, но иногда и совсем низко. Один 
направился прямо на него, и он бЫл не прочЬ его 
пойматЬ. Но карлик громко крикнул «берегисЬ!», и 
Гиппокамп внезапно нЫрнул. УЖе в воде Акает услЫ- 
шал оглушителЬнЫй треск. «Что это бЫло?» спро­
сил он, когда они вЫнурнули.

— Нечто в роде ваших молний, мой милЫй. И при­
том тоЖе от давления — отсюда тЫ видишЬ, что 
далЬше спрашивать бесполезно. Нам эта диковина 
не вредит; ударившись о мою голову, она лопнула, 
как хлопушка. Но тебя она 6Ы разнесла, как вакханки 
Пенфея.

Тем временем зарево становилось все явственнее— 
и теперЬ Акает уЖе различал, что оно исходило от 
несметного количества горящих восковЫх свечек. 
Гиппокамп .прибавил скорости, и немного спустя оба 
всадника вЫсадилисЬ в гавани подземного города.
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— Что это за свечки? —спросил малЬчик.
— Ах тЬ1, ненасЫтнЫй! ТЫ 6Ы меня лучше спросил, 

сколЬко дней мЫ с тобой путешествуем.
- Ну?
— ПятЬ, и столько Же ночей. Если 6Ы не мои 

яблоки —тЫ 6Ы давно изнемог Но естЬ предел и их 
силе; а так как мЫ дома, то не грешно и соснутЬ.

— Дома? Я здесЬ никаких домов не виЖу.
— Это я толЬко так, по ватему сказал. На что 

нам дома, когда здесЬ ни доЖдей, ни холодов не бы­
вает? Я Живу здесЬ, в этой куще из папоротни­
ков; это —защита от света. Сплю на этом пухо­
вике; для тебя заказал у братЬев другой, поболЬше; 
и как видишЬ, заказ уЖе исполнен. Итак, приятного 
отдЫха! А осталЬнЫе чудеса, когда проснешЬся.

Акает с наслаждением последовал его совету. 
Тотчас сладкая нега разлилась по его телу, и он за­
снул крепким сном.
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Ч Л огда он проснулся, он увидел в полумраке кар- 
кУМР лика, сидящего у его изголовия.

— Здравствуй, хранителЫ КаЖется, еще 
Иг Ж рано; я, видно, недолго спал.
' ’ — ПятЬ дней и пятЬ ночей, считая по ва­
шему. Но этот счет тЬ1 лучше оставЬ: здесЬ времени 
нет... Кстати: не угодна ли надетЬ новЫй хитон 
взамен преЖних лохмотЬев.

НовЫй хитон бЫл «мягок как сон» и легок как воз­
дух; всмотревшись внимательно, насколько это по­
зволял полумрак, в его тканЬ, Акает убедился, что 
он бЫл из неЖного птичЬего пуха.

— Ну, виЖу,—сказал он —Паллада к вам такЖе 
милостива, как и прочие боги. Но виЖу тоЖе, что 
бабушка Иодика бЫла неправа, говоря, что люди 
золотого века не знали труда. Таких мастериц у 
самого царя Палланта не найдется.

— Нет, мой родной, Иодика говорила дело. ЕстЬ 
у нас особая порода оченЬ красивЫх птиц; мЫ зовем 
их ткачами. И твой хитон —их работа... если моЖно 
назвать работой то, что они сами считают веселой 
забавой.

— Я их увиЖу?
— УвидишЬ: пойдем.
Феникс их уЖе Ждал. Они сели на него —и он 

понес их над озером, над полем к опушке леса —того 
самого, на которЫй Акает уЖе любовался с вЫсотЫ, 
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во время своего первого полета. Чем далЬше, тем 
ярче сверкал огненнЫй столб серебряного дуба, тем 
светлее становилось кругом: в лесу бЫло как на земле 
в летний солнечный денЬ.

Для Акаста один восторг сменялся другим. Все 
деревЬя бЫли отягченЫ плодами, отчасти знакомыми, 
но болЬше невиданными и неслЫханнЫми; вначале он 
воздерживался от последних, опасаясь, как 6Ы они 
не оказались ядовитЫми; но карлик его успокоил зая­
влением, что в золотом царстве ни ядовитЫх, ни 
бесполезных плодов не бЫвает, как не бЫвает ни 
гнева, ни безучастности матери-Земли.

— Матери-Земли! — воскликнул Акает. —МЫ ведЬ 
теперЬ у нее в гостях: увиЖу ли я ее, свою ласко­
вую хозяйку?

— УвидишЬ, —ответил карлик, —но не ранЬше, 
чем она сама поЖелает.

Началось раздолЬе. ПлодЫ, плодЫ и плодЫ, и один 
красивее и вкуснее другого; мед в дуплах деревьев, 
душистЫй и сочнЫй—причем пчелЫ, болЬшие и умнЫе , 
не толЬко не противились Желаниям малЬчика, но 
даЖе, казалось, приглашали его своим приветливЫм 
ЖуЖЖанием: игрЫ с леснЫми зверями, ланями или 
пантерами, не говоря о невиданных; все они ласти- 
лисЬ к малЬчику и как будто оспаривали его друг у 
друга. ПтицЫ в зеленой листве, рЫбки в прозрач­
ных родниках—всего не перечестЬ. После забав они 
улетали обратно, Акает лоЖился спатЬ —и про­
снувшись, на вопрос карлика, куда теперЬ, неизменно 
отвечал: «в лес».

Но все Же раз он как 6Ы тоску почувствовал. 
«Там на земле» сказал он, «сколько раз без меня 
справляли хореи в честЬ Диониса! Хотелось 6Ы и 
самому очиститЬся священной пляской; а то, право, 
ЖивешЬ в радости, а всетаки на подобие скотинЫ, 
не знающей богов.
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— ТЫ прав, —ответил карлик —и я рад твоему 
настроению. Заметил тЫ, что у нас соответствует 
вашим наземнЫм сменам дня и ночи? ЗдесЬ, где мЫ 
спим, вечная безлунная ночЬ; по ту сторону озера, 
на лугу—ночЬ лунная; в лесу — солнечный денЬ. А 
далЬше — тайна.

— На луг! —крикнул он Фениксу. Чудесная птица 
снизила свой полет. Акает стал различать множе­
ство светящихся точек. «ФакелЫ!» воскликнул он 
«факелЫ Диониса! Совсем как на верхних полянах 
Пентеликона в триетеридЫ благословенного бога».

— МоЖешЬ, если хочешЫ назЫватЬ их факелами. 
Но тЫ долЖен помнитЬ, что у нас огня, поЖирающего 
свою пищу, не бЫвает: мЫ к преступлению Прота- 
нора не причастнЫ.

Они спустились. Тотчас их окруЖила толпа кар­
ликов и карлиц. Те бЫли совсем, как дух-хранитель 
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Акаста; эти, хотя и небольшого роста, но молодке 
и оченЬ красивЫе, на земле он 6Ы принял их за лево - 
чек-ровесниц. Ему дали факел —и тут толЬко он 
заметил, что это бЫл собственно тирс с серебря­
ной шишкой, которая сияла ярко, но не горела. А 
кругом бЫла действительно лунная ночЬ — далекий 
столб серебряного дуба светил, точно серп моло­
дой лунЫ.

Началась хорея — долгая, блаЖенная. Акает не 
чувствовал утомления: свет серебряного пламени, 
отраЖаясЬ в очах смеющихся плясуний, наполнял его 
сердце чаянием невЬ1разимого счастЬя. Он даЖе по- 
Жалел, когда его дух-хранитель взял его за руку и 
напомнил о возвращении.

— У Же? —Жалобно ответил он ему.
— Пока, да; но не туЖи —мЫ не раз еще сюда 

вернемся.
ОтнЫне светозарная поляна стала чередоваться 

в Жизни Акаста с волшебнЫм лесом, и он испЫтЫ- 
вал такую полноту радости, что, казалось, уЖе не 
оставалось места для Желаний. Он совсем забкл о 
том, чего ему первкм делом захотелось, когда Фе­
никс перенес его через озеро в соннЫй город золо­
того племени — о белом зареве за папоротниками и 
о тайне восковЫх свечек. И когда ему карлик на­
помнил о них —он лишЬ нехотя согласился прерватЬ 
третЬим переживанием радостную вереницу востор­
гов в волшебном лесу и на светозарной поляне

Феникс этот раз бЫл отпущен.
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ни пробирались меЖду кущами исполинского 
папоротника, пока не вЬпили на открЬппую, 
необозримую поляну, всю залитую светом бес­
численных горящих свечек.

— Хранитель!— воскликнул Акает —да ведЬ это 
настоящий земной огонЬ, поЖирающий свою пищу. 
А тЫ говорил, что вЫ такого не знаете.

— Да, тЫ прав, — ответил карлик, — и всетаки не­
прав: огонЬ это настоящий, но толЬко ваш, а не наш.

МалЬчик недоумевающе посмотрел на него.
— Эти огни, — назидательно продолЖал карлик — 

двойники ваших душ. Всякий раз, когда на земле 
роЖдается несчастный смертнЫй, здесЬ вспЫхивает 
его свеча; всякий раз, когда он умирает, она гаснет. 
ВзберисЬ на ствол этого высокого папоротника и по­
смотри на этот край полянЫ; чем она представится 
тебе по своим очертаниям?

МалЬчик исполнил требуемое. «Боги!» воскликнул 
он. «Совсем, как наша Аттика, когда на нее смо­
треть с вершинЫ Пентеликона. А там — Евбея... 
Андрос...

— А далЬше — вся Эллада, — заключил карлик. — Ну, 
слезай; пройдем прямо в Бесу.

— Вот, — сказал он, — твоя свеча: длинная, прямая, 
белая, юрит тихим, ровнЫм светом. Поздравляю, 
мой питомец: тЫ будешь счастлив, поскольку такЬ- 
вЫм моЖет бЫтЬ человек.
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— А мой дед?
Карлик показал ему два огарка, доволЬно, впрочем 

длиннЫх и совершенно одинаковых. И они горели. 
ровнЫм, тихим светом.

— Этот свет — пояснил карлик — силЬно мерцал, 
когда тЫ исчез. Но дух-хранитель Иодики посетил 
ее во сне и сказал ей, что тЫ Лив и в безопасности — 
тогда они успокоились.

— А эта багровая — спросил Акает — догорающая 
в беспокойном шипящем пЫлании? ЧЬя она?

— Я и сам удивлен, — ответил карлик; —это свеча 
Полифонта. Еще недавно она бЫла доволЬно длинной 
и горела, хотя и неровным, но ярким блеском. А 
теперЬ вдруг опала... И смотри, тоЖе самое и со 
всеми другими багровЫми свечами, в Анафлисте, в 
Форике, по всей Месогии. Наступает конец царству 
Паллантидов. Сами они, видно, сверх МирЫ сокра­
тили свои Жизни.

— ТЫ долЖен знатЬ, — продолжал он — что сама 
Мира при рождении человека незримо ставит ему его 
свечу, кому длинную, кому короткую; и не в его 
власти удлинить ее; эта длина —рок. Но он моЖет 
в каЖдую минуту своей Жизни ее сократить или 
пресечЬ своей неразумной или преступной волей. 
Тогда его свеча мгновенно опускается в землю на­
столько, насколько он «сверх МирЫ», сократил свою 
ЖизнЬ. И наконец, бЫвают непредвиденные, грознЫе 
случайности. ПомнишЬ, как тебя недавно едва 
не убило деревом? Тогда твой свет, ранЬше ровнЫй, 
мгновенно затрепетал, замерцал—я это заметил и 
отвел грозивший тебе удар. Итак, рок, воля, слу­
чайность — вот из чего слагается ваша ЖизнЬ.

— И я догадЫваюсЬ, —все продолЖал он —кто свер­
шит кару над Паллантидами. Пройдем прямо в АфинЫ.

— Смотри. Эта багровая свеча —это царЬ Эгей; 
уЖе не долго осталось ей пЫлатЬ. Но рядом с ней 

з
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тЫ видишЬ другую, тоЖе багровую, длинную, сияю­
щую ярким, царственным блеском — это его сЫн, 
царевич Фесей.

— Его сЫн? Я не знал, что у него сЫн: мЫ все 
считали его бездетным.

— Он и сам, несчастный, этого не знал. Послу­
шай, как бЫло дело. Эгей бЫл еще молод, но Женат 
давно, и детей не имел. Отправился в ДелЬфЫ: как, 
мол, мне поступить, чтобы иметЬ сЫна? Бог дал 
ему вещание полное тайной благодати, но для него 
непонятное; все Же в нем бЫло сказано, чтобы он 
отправился назад в АфинЫ. Если 6Ы он послушался 
бога, вернулся 6Ы на родину, к Жене —бог благосло­
вил 6Ы его рождением наследника, и этот наследник 
рос 6Ы при нем, как опора его дерЖавЫ. Но он хо­
тел разгадать тайну вещания и, зная о мудрости 
царя Питфея в Трезене, отправился к нему. Питфей не 
оправдал его оЖиданий; зато ему приглянулись карие 
глаза царевнЫ ЭтрЫ, и они встретились под олеан­
драми трезенского потока. ПрощаясЬ с ней, он сдвинул 
своей богатЫрской силой прибреЖную скалу и, поло­
жив в ее гнездо свой меч, надвинул ее обратно: «если 
у тебя родится сЫн, Жди, пока он не добудет моего 
меча из под этой скалЫ, и тогда отправЬ его ко мне».

— После этого он вернулся в АфинЫ. Об Этре он 
ничего более не слЫшал, кроме того, что она замуЖ 
не шла. Сам он много Жен менял, но детей не имел — 
Афродита не давала. Под конец, уЖе в старости, 
он подчинился власти волшебницы Медеи и сделал ее 
своей царицей. В государственных делах ему тоЖе не 
везло: он стал данником критского царя и обязался 
платитЬ ему неслыханную в Элладе данЬ — по семи 
отроков и отроковиц на съедение критскому чудо­
вищу Минотавру.

— И вот однаЖдЫ к его трапезе является прекрас­
ный , могучий юноша. Медея сразу сообразила, кто 
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это бЫл; она уговорила слабоумного царя угоститЬ 
его отравленной ею чашей вина. По эллинскому обы­
чаю юноша, преЖде чем принять чашу из рук хозяина, 
отстегнул свой меч и полоЖил его на стол, перед 
очи царя. Мгновенно царЬ узнал свой заветнЫй меч, 
которЫй он некогда оставил трезенской царевне в 
счастливую пору своей молодой любви. Он во время 
вЫшиб из рук юноши отравленную чашу; Медея бе­
жала, и Эгей обнял своего богоданного сЫна, витязя 
Фесея.

— И боЖЬе благословение не замедлило сказаться: 
фесей сам велел зачислить себя в седЬмицу юношей 
и поплЫл на Крит сразитЬся с чудовищем. И конечно, 
он будет счастлив — тЫ видишЬ его свечу. Но Пал- 
лантидЫ, узнав о новоявленном сЫне Эгея, поняли, 
что им не получитЬ его ЖребЬя иначе, чем перешаг­
нув через его труп. И своей злой, неразумной волей 
они сверх МирЫ навлекут гибелЬ на себя.

— Это будет скоро; и что нам тогда делатЬ, 
Акает 2 ХочешЬ остаться здесЬ, в золотом цар - 
стве — или вернешЬся к дедам, делитЬ их тяЖелЫй 
труд 2

Акает грустно опустил голову. «Я хотел 6Ы 
остаться у тебя, мой хранитель», сказал он; «но 
мой долг велит мне вернутЬся к родителям моего 
отца и облегчитЬ их обузу в их безотрадной ста­
рости» .

Карлик поЖал ему руку.
— ТЫ решил правильно, мой питомец. И я уверен, 

теперЬ, после такого благородного решения, наша 
матЬ-Земля сама поЖелает тебя увидетЬ и благо­
словить .

ОднаЖдЫ Акает, проснувшись и, по обыкновению, 
увидев карлика сидящим у его изголовия, заметил 
на его лице особенно торжественное и радостное 
настроение.
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— Куда мЫ сегодня?
— К Ней. Она сама так приказала.
— А где Живет она?
— Ее терем —в ниЖней полости .серебряного дуба. 

СнаруЖи он ЖЖет, как солнце, и если 6Ы тЫ от себя 
вздумал к нему подойти, тЫ 6Ь1 ослеп еще ранЬше, 
чем коснулся его порога. Но раз Она этого хочет — 
тЫ пройдешЬ невредимЫм; нет чар силЬнее Ее воли.



X

<и/|\еникс бЬ1л уЖе туш. Они сели.
1 — К Матери! — сказал ему карлик.

Феникс поднял голову и радостно за- 
ГМу* пел. Вздрогнул Акает от силЫ его голоса — 

/ он никогда его ранЬше не слЫшал и счи­
тал своего испытанного товарища немЫм. 

Скоро, однако, его испуг перешел в восхищение: песнЬ 
Феникса лиласЬ и лиласЬ, как 6Ы затопляя своими 
волнами все пространство. И много раз позднее с 
тоской вспоминал Акает об этой песни: ничто с ней 
сравниться не могло.

ВЫнЫрнули из волн рЫбЫ и ГиппокампЫ озера, вЫ- 
ползли ящерицЫ и змейки луга, взлетели птицЫ вол­
шебного леса — все с удивлением смотрели на сча­
стливца, удостоенного вЫсокой милости Матери. А 
Феникс летел так бЫстро, как еще никогда. Вот 
уЖе за ними остался лес, и Акает, при всей своей 
охоте познатЬ тайнЫ залесного мира, долЖен бЫл 
закрЫтЬ глаза: уЖ оченЬ слепил его блеск серебря­
ного дуба. Он открЫл их толЬко тогда, когда яркая 
заря сменилась внезапным мраком.

— МЫ в терему Земли 1 — шепнул ему карлик, все 
время дерЖавший его за руку с тех пор, как они 
спустились на твердую почву.

Он оглянулся и увидел вЫсокий, круглЫй зал, по- 
лостЬ исполинского дуба, как он тотчас сообразил. 
ВесЬ он бЫл облицован огромнЫми кристаллами аме­
тиста: лучи серебра, преломляясь в них, заливали
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его темнЫм фиолетовом светом. Из того Ясе аме­
тиста состояли и стрелЬчатЫе сводЫ, становив­
шиеся все вЫше и вЫше от краев к середине; самЫй 
средний терялся в недостижимой для взора вЫсоте. 
Глубокую тишину нарушал толЬко мернЫй шум водо­
пада, прорывавшегося из расселинЫ корЫ и низвергав­
шегося тут Же в аметистовую бездну.

Тут Же рядом стоял и престол Матери — престол 
из черного мрамора, украшенного рубинами и устлан­
ного золотистЫм руном; и на нем Акаете сердечнЫм 
трепетом увидел Ее. Она сидела неподвижно, отки­
нув тело и голову и устремив взор к своду; склад­
чатый хитон аметистового цвета ласкал ее величавое 
тело, и такого Же цвета покров сдерЖивал роскош- 
нЫе волнЫ ее чернЫх волос.

— Спит она? —шопотом спросил он своего провод­
ника.—Но глаза у нее, каЖется, открЫтЫ.

— Она не спит, а грезит,— шепнул тот ему в 
ответ.—Но ее грезЫ претворяются в образЫ, а 
образЫ воплощаются в существа и явления. ВсемЫ — 
и я, и тЫ —бЫли когда то грезами матери-Земли. 
И не толЬко мЫ, говорят, но и боги бессмертнЫе, 
а с ними и Зевс Олимпийский. Но так ли это — 
не знаю.

Вдруг МатЬ глубоко вздохнула, и Акает неволЬно 
вздрогнул. Он еще силЬнее вздрогнул и в уЖасепри­
жался к своему хранителю, когда через шум водопада 
послышался ее голос, исходивший, казалось, из самЫх 
глубоких недр ее стихии.

— ТяЖело мне... Давят... О царЬ олимпийский, о 
дева рамнунтская, помогите!

— ТЫ говорил, она добрая?— шепнул Акает. —А 
смотри, какое у нее строгое лицо! .И слова ее, как 
будто, зловещи. Я не осмелюсЬ к ней подойти.

— ТЫ подойдешь к ней не ранЬше, чем она сама 
тебя позовет. Она добрая, повторяю тебе, и 6Ы- 
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вает строга толЬко тогда, когда думает о ваших 
грехах. Они то, видно, вЫзЫвают ее грезЫ, которЫе 
не замедлят претвориться в образЫ... Смотри, 
смотри I

Под одним из стрелЬчатЫх сводов стал собираться 
розовЫй туман. Он становился все гуще и гуще и в 
то Же время ярче и ярче, точно утренняя заря на 
вершине горЫ... вот-вот, казалось, вЫглянет солнце, 
И оно действительно вЫглянуло: в розовом тумане 
показался лик и образ ЖенщинЫ такой ослепительной 
красотЫ, что Акает опустил глаза и вторично при­
жался к своему хранителю.

— Мне страшно!— шепнул он ему.—Она еще пре­
краснее самой Матери.

— Не кощунствуй! —строго ответил тот. —Она 
не более как ее эфирное создание, ее греза.

— А как ее величают?
— Никак. Я Же тебе говорю —она греза Матери, 

еще не воплощенная. И не дай тебе бог доЖитЬ до 
времени, когда она воплотится на гибелЬ смертнЫм: 
много свечек тогда погаснет на поляне Жизней. Но 
когда это случится —ее нарекут Еленой.

— Еленой?—задумчиво повторил Акает. —Никогда 
не слЫхал такого имени. И мне каЖется, нет плени­
тельнее его.

— Ни ее имени, ни ее самой,—подтвердил карлик.— 
Да, тЫ прав: она вся — плен. «Плен муЖу, плен кораблю, 
плен граду», как екаЖет про нее величайший из ваших 
поэтов.

Акает поднял глаза. Дивная Женщина-греза бЫла 
явственно видна,точно Живая; она смотрела на Акаста 
своими томнЫми голубЫми глазами, как 6Ь1 озолочен­
ными отблеском ее яснЫх кудрей. И Акает чувство­
вал, что его воля тает в этих Жгучих лучах. Не помня 
себя, он оторвался от своего хранителя и направился 
к призраку.



40 У матери-Земли

Внезапно бЫстрое двиЖение Матери остановило 
его. Призрак поднялся и исчез в аметистовом под- 
небесЬе среднего свода.

— Акает!
Это Она его зовет! Он подошел и бросился на 

колени перед Ней.
— ВиЖу,— сказала она с грустной улЫбкой,— что 

моя греза мне удаласЬ. Но я не хочу, чтобЫ тЫ бЫл 
ее первой Жертвой.

Она полоЖила ему свою руку на голову. Живи­
тельная прохлада ее прикосновения мгновенно подей­
ствовала на него.

— Твой дух-хранитель говорил мне про тебя —и 
говорил одно хорошее. Но лучшим из хорошего бЫло 
твое решение вернутЬся к тем, которЫе воспитали, 
тебя. Благословляю тебя на долгую и счастливую 
ЖизнЬ. Придет время, тебе достанется невеста, 
достойная тебя —не спрашивай, кто она. Она еще 
не родиласЬ. Это не Елена, но тебе будет лучше с 
нею. И твои дедЫ доЖивут до этого счастЬя и до 
первого правнука, которого она им подарит.

— ТЫ ее тоЖе уЖе грезила, добрая МатЬ?
Она улЫбнуласЬ.
— ТЫ оченЬ смел, мой малЬчик, но да будет тебе 

на полЬзу то, чшо тЫ назвал меня доброй. Смотри!
ОпятЬ сгустился розовЫй туман, и. скоро из него 

вЫнЫрнул образ миловидной, румяной крестЬяночки 
о карих глазах и волосах. Увидев Акаста, она весело 
засмеялась и приветливо протянула ему руку. Но 
преЖде чем он успел последовать ее приглашению, 
она поднялась на воздух и исчезла в голубом сиянии 
среднего свода.

Акает припал к руке Матери и стал покрЫватЬ 
ее поцелуями.

— ТЫ бЫл моим гостем,—сказала она ему —и 
имеешь по эллинскому закону право на гостинец.
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Твой дух-хранитель передаст тебе его при расста­
вании, а тЬ1 сам рассудишь, кому его датЬ. Прощай

Она подняла/его и поцеловала в лоб. Акает стоял, 
как в оцепенении, вне себя от счастЬя и гордости —

и вероятно, простоял 6Ы еще долго, если 6Ь1 его хра­
нитель не догадался схватитЬ его за руку и вЫвести 
из терема Земли.

— Ну, питомец,—стал он его ЖуритЬ, когда они 
ехали обратно,—и нагнал Же тЬ1 на меня страху! 
Такой смелости я, пока Жив, не запомню.

Но Акает не слЫшал его слов: он чувствовал толЬко 
поцелуй Матери на своем челе.
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вот настал денЬ разлуки.
ж|^| — Свершилось! —сказал Акасту карлик,—

погасла свеча царя Эгея, но погасли и свечи 
всех Паллантидов и среди них —та, что бЫла 
двойником твоего гонителя Полифонта. Будут 

помнитЬ сЫнЫ Аттики славную битву при Паллене 
и победу царя-витязя 0есея! ТеперЬ никто не мешает 
тебе вернутЬся в твой освобоЖденнЫй дом.

— Феникс, сослуЖи нам последнюю слуЖбу! 
Чудесная птица бЫла уЖе там.
— МЫ вернемся, разумеется, по другому пути — 

взобратЬся по ветви ФенолЫ тЫ не моЖешЬ. Феникс 
поднимет нас вдолЬ ствола под самую почти вершину 
КоссифидЫ; оттуда в долину БесЫ будет уЖе не 
подъем, а спуск.

Так оно и случилось. Чем вЫше они поднимались, 
тем более тускнел серебрянЫй ствол; под конец он 
покрЫлся, точно мхом, наростами бурого известняка 
и стал похоЖ на обЫчнЫе каменнЫе столбЫ меЖду 
пещерами. В одной из них Феникс их вЫсадил; кру­
гом бЫл мрак.

— Надо заЖечЬ фонари, сказал карлик. Они, к 
слову сказать, похищены мною у вас —я в этом при­
способлении не нуЖдаюсЬ. ТЫ передашь их уголЬщику 
Клеофанту с поклоном от меня и с предостережением, 
что он потеряет их совсем, если не перестанет битЬ 
свою Жену. Ну, вот, горят оба; идем.
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Они прошли несколько стадиев по низким, но сравни­
тельно удобнЫм проходам. Вдруг карлик остановился.

— ЗаметЬ хорошенЬко эту стену— и, еще лучше, 
сделай знак на ней. ЗдесЬ вЫ будете дсбЫватЬ сере­
бряную руду, когда тЪ1 откроешь своим землякам 
тайну лаврийских гор.

— ЗдесЬ?— разочарованно спросил Акает. —ЗдесЬ 
и серебра то не видно. А почему не повести мне их 
прямо к чистой ветви ФенолЫ?

— Еще 6Ы! ВЫ, виЖу я, не прочЬ купитЬ весЬ мир и 
престол Зевса в придачу. Нет, мой дорогой: того 
пути тЫ уЖе вторично не найдешЬ. ТЫ не знаешЬ, 
как глубоко он ведет под поверхность не толЬко 
земли, но и моря. ВЫ Же будете доволЬствоватЬся 
крайними разветвлениями, будете крошитЬ руду мо- 
тЫками, размЫватЬ ее проточной водой и мало по 
малу добЫватЬ зерна чистого серебра. И на этом 
тебе скаЖут спасибо. До сих пор вЫ из чуЖбинЫ 
привозили серебро и чеканили его чеканом вашей бо­
гини; а отнЫне «лаврийские совушки» прославят ее 
и вас по всему эллинскому миру.

И он стал ему рассказЫватЬ — много рассказЫватЬ 
о будущей судЬбе лаврийских рудников.

— А теперЬ —в путЫ Я с тобой не прощаюсЬ — 
останусь при тебе, хотя тЫ и не будешЬ меня 
видетЬ. В Элевсине, куда тЫ скоро отправишься, 
тебе болЬше про меня расскаЖут. И когда твой 
ЖизненнЫй путЬ будет пройден — дай бог, чтобы я и 
дочери ДеметрЫ мог поведатЬ про тебя то самое, 
что теперЬ поведал матери - Земле.

— Кстати: долЖен передать тебе ее гостинец; 
он у меня здесЬ в котомке.

Перед удивленными глазами Акаста блеснул огром­
ный самородок чистого серебра.

— ТЫ его понесешЬ в той Же котомке, а ее самое 
вернешЬ тому Же Клеофанту с тем Же предосте­
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реЖением. ТеперЬ всего два-три стадия пути отде­
ляют тебя от поверхности; их тЬ1 пройдешЬ один— 
заблудитЬся нелЬзя.

И он внезапно исчез, оставляя фонари и котомку 
Акасту.







хи

раЖдане БесЫ толпились в своем пританее — 
все, и мучЖинЫ, и ЖенщинЫ. Созвал их царЬ 

«ДЛ весей.
— ДрузЬя мои — сказал он им — милостЬю 

1 ПалладЫ мне удалосЬ объединить оба кореннЫх 
Жребия из наследия моего деда Пандиона, и теперЬ наша 
общая забота — чтобЫ они никогда болЬше не бЫли 
раз'единенЫ. Не для себя слоЖил я их, не для того, 
чтобЫ самодержавно вами правитЬ: властЬ, которую 
Паллада вручила мне, я передаю народу ПустЬ ваши 
цари попреЖнему молятся за вас безсмертнЫм бо­
гам, пустЬ они судят ваши тяЖбЫ и ведут вас в бой, 
пустЬ они будут опекунами ваших сирот —но упра­
вляться вЫ будете сами. ОтнЫне вЫ все —афиняне, 
все будете собираться на каменном кряЖе перед 
скалой богини; каЖдЫй, кого возраст остепенил, 
будет иметЬ право предлагать народу то, что боги 
ему внушат — и что. народ сочтет лучшим, то и бу - 
дет законом. СогласнЫ?

Гром благословляющих приветствий покрЫл его 
слова.

— ГраЖдане, — продолжал Фесей — я освободил вашу 
землю, освободил и тех, которЫх нечестивЫе сЫ- 
новЬя Палланта из граЖдан обратили в своих рабов. 
Но, как это всегда бЫвает, война разорила нашу 
родину, опустошила — не царскую отнЫне, а народ­
ную казну. Все долЖнЫ слоЖитЬся, чтобЫ не при­
шлось нищенствовать завоеванной свободе. ГраЖ­



46 У магаери-Земли

дане, согласнЫ вЫ участвовать в этом народном 
деле?

Воцарилось молчание. Фесей насупил брови; недо­
вольная усмешка заиграла на его гордом лице.

ВЫступил вперед старец с длинной, седой бородой.
— Прости, великий царь, и не толкуй нам в обиду 

нашего молчания. ВерЬ, мЫ все готовЫ костЬми по- 
лечЬ за тебя и за ^одаренную нам тобой свободу. 
Но кроме наших Жизней, мЫ ничего тебе датЬ не 
моЖем. ТЫ видел нашу“землю, наше село? МЫ все 
здесЬ впроголодь Живем меЖду скалистыми сопками 
Лаврия; во всей Аттике нет села беднее твоей БесЫ.

— Нет, дедушка, тЫ ошибся, —крикнул внезапно 
молодой голос —и тЫ, великий царЬ, не верЬ ему, 
хотя он и говорит искренно. Знай, не толЬко во 
всей Аттике, но и во всей Элладе нет села богаче 
твоей БесЫ!

Фесей удивленно посмотрел на него и затем об­
вел взором все собрание.

— Кто это говорит?
— Кто говорит? —раздалось в толпе.
— Акает, сЫн Полимнеста, афинянин из БесЫ,— 

весело ответил тот Же голос.
— Акает? —Он, значит, Жив? —Как он вЫрос! — 

Как он похорошел! — загудела толпа. Менедем и 
Иодика с радостными воплями бросились обниматЬ 
внука. «Акает! Родной мой! Наконец, то, после 
трех лет! Да где Же тЫ бЫл?>

— Там, где времени нет, мои дорогие. Погодите, все 
расскаЖу; а теперЬ надо ответ дерЖатЬ перед царем.

— Да, великий царЬ, нет села богаче твоей БесЫ; 
и если надо всем слоЖитЬся за свободу, то вот и 
наша доля.

С этими словами он вЫнул из своей котомки го­
стинец матери-Земли. Фесей, хотя и обрадованный, 
продолЖал недоумевать.
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— Объясни Же тЫ мне...
— ИзволЬ, царЬ, что могу, то объясню.
И он стал ему рассказЫватЬ, умалчивая, насколько 

моЖно бЫло, о чудесном. Недомолвки не скрЫлисЬ от 
проницательного ума Фесея.

— ТЫ многого не договариваешь, мой друг, но я 
теперЬ настаивать не буду. В Афинах, за кубком 
вина, тЫ мне все расскаЖешЬ подробнее: перед гостем 
матери-Земли хоромЫ Эрехфея открЫтЫ. А теперЬ, 
если угодно, кончай о серебре.

— ПрикаЖи, великий царЬ, половине из нас пре­
вратиться из неудачливЫх земледельцев в рудокопов— 
и работа у нас закипит. Паллада благословит наш 
труд, и ее сокровищница на Акрополе не будет пуста. 
И когда при твоих потомках заморский враг придет 
громитЬ АфинЫ и Элладу — лаврийское серебро даст 
им возможность построить корабли и на них от­
стоять отвоеванную и дарованную тобой свободу!

Фесей молитвенно поднял руку; все последовали 
его примеру.

— ГраЖдане, —сказал он, —вЫ слЫшали пророческое 
слово? Да будет так! Счастливо Акасту! Счаст­
ливо Бесе и Лаврию! Счастливо матери-Земле!

— Счастливо Фесею!— ответили голоса.—Счаст­
ливо Афинам! Счастливо матери-Земле!
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